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INSTRUCŢIA şi EDUCAŢIA

Arta în rapport cu

N e se  poco  io  v i d ia . d a  im p u ta r  sono 
C h e  q u a n to  io  p o sso  d a r.  tu tto  v i dono

A risto .

Prospectul prin care anunţam apariţia jur
nalului nostru se termina prin ideea ur- 
m ătdre: „Nu vom perde nici o-dată din 
vedere veritatea care cere câ ori ce lu
crare, ori ce activitate, de ori ce natură va

Amelioraţia socială.

fi, trebue să aibă un scop final şi defini
tiv: Amelioraţia socială.

în  discursul de inaugurare a cursurilor
de séra din salonul caselor lui Beizadea 
Costache Ghica, cpcem:,, vom câta a se
măna sămenţa cea bună şi o vom culege 
cu zel şi cu sanctitate ori de unde ne va cădea. 

Aceia care sunt obicnuiţî a vedé un
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şir şi o unitate în ideile şi actele unul om, 
vor înţellege lesne şi vor justifica, apro- 
băndu-ne, tractarea în jurnalul nostru a u- 
nor questi!- de natura acellora ce eopriude 
titlul ceî punem în capul articolului nostru.

Arta în rapport cu ameliorata socială, şi 
vor citi póte cu óre-care atenţie şi indul
genţă, celle ce avem a dice asupra ledurilor 
DD. Marsillac şi N. Racoviţă, despre care 
am promis în numeral trecut a vorbi citi
torilor noştri.

D. Marsillac a vorbit despre proesia ly- 
rică în secolul XIX , şi a trecut repede în 
vedere aualysând şi caracterisând unele din 
operile D-neï de W almore, Lamartine. Au
guste Barbier, Alfred de Musset.

Nu vom vorbi aci decât de Alfred de 
Musset putând trage din viaţa şi operile 
luî exemple salutarii şi o mare lecţie de 
care vom putea profita toţi, spre avanta- 
giul amelioraţii junimi şi prin urmare a so
cietăţii.

Să ni se permiţă a résuma în puçine cu
vinte impresiunea ce am încercat când pen
tru prim a 0ră am vëcjut pe Alfred de Mus
set. E ra în anul 1856, la Paris.

Sciani că Alfred de Musset avea obi
ceiul de a merge la un café de lingă théâ
tral frances numit café delà Régence. In- 
traiü pe la trei ore dupö amiacj în acest 
café şi întrebaiü unde era Alfred de Mus
set. UrmeZă-me, îmi Zise servitorul cafeniul 
către care me adresasem şi me conduse în fun
dul săleî unde îmi arëtà un individ înaintea li
nei mici mese pe care se afla mal multe butilii 
şi mai multepahare jumătate golite de cognac, 
de absinthă (un tel de rachiuri fòrte tari) de 
b e re .. . .  Individul ce era înnainte’mî şi pe 
care’l observam cu atenţie, avea în physio- 
nomia sa o' expresie de stupiditate ce më 
isbi profund; faţa’l era palidă şi buhăită, 
perul său blond în desordine şi nepeptănat, 
privirea'! sţinsă şi fără animaţie, şi pleopele.

îl cadéö greü pe ochi făcend ca individul 
să pară jumătate adormit.

Când îşi întorse capul ca să më privescă, 
physionomia sa luò o expresie ce’mi se o 
întipări atât de dureros şi atât de profund 
în minte încât, când mal târZiü merseiü să 
visifeZ îu Piemont vallea de Aost, ea mi 
se presintò din noü spiritului în presenţa 
physionomie! acellor nenorocite fiinţe ce în 
mare numër se afla în acéstà valle, în pre- 
s in ţa . . . .  idioţilor valle! de Aost.

Acest individ despre care vorbesc e ra ...  
Alfred de Musset.

Aceia care au vëZut pe Alfred de Mus
set în primi ani al junim i salle au vorbit 
toţi cu entusiasm despre intelliginţa ce schîn- 
teea din physionomiea sa, despre vivacita
tea şi animaţiea privire!, despre fineţa şi 
adorabilul aspect al feçeï salle. Cum ânge- 
rul a  căZut aşa de jo s?  Cum, din sublima 
regiune unde era chemat să trăescă, am ers 
să se rostogolescă în noroiul care ’l a îm 
bibat, care ’1 a pătruns tot corpul ca să a- 
juugă până la inimă şi se intre în fibre ast
fel încât să facă parte din substanţa lor?

Nu se revolta el îu contra stărel de ab 
jecţie în care căZuse? Nu cata el să scu
ture dupö dênsul noroiul ce ’i întina suf- 
fletul şi să se înnalţe în regiunea norilor unde 
iraaginaţiea sa de poet îl invita să se ri
dice ?

O! Cine ar fi putut să se còbóre în inima 
sa, ar fi vëZut lupta durerósá ce partea in- 
telliginfcă şi divină a naturel salle fóríe 
des fără îndoială încerca să susţie în con
tra părţi degradate şi în abjecţie! D ar ari
pile îl lipsiaü ca să se înnalţe, căci jelle e- 
rafi róse de passiunele degrădătore în care 
să lăsase să caZă. Voia, se silea, se lupta 
ca să se ridice, dar îucercările salle erau. 
zadarnice şi zadarnice luptele şalle.. Simte 
cine-va în tr’un mod palpitant acestă luptă 
când citesce versurile, urmetóre pe care Al

fred . e Musset le-a  scris fără îndoială îu u r-
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ma străduinţelor salle pentru a eşi din de
gradarea în care simţea că se află :

Malheur à celui qui lasse la débauche 
Planter son premier clou dans la mamelle gauche.
L e coeur de l’homme vierge est un vase profond 
Lorsque la première eau qu’on y  verse est impure 

• La mer y passerait sans laver la  souillure 
Car l ’abime est im m ense et la  tache est au fond 

Y aï! de cel ce lasă desfrânarea să battë primul sëü  
cuiü în mamella’ cea stângă ') Inima omului vergin este  
un vas adânc şi [primaria apă ce varsă nescine în el când 
nuţe curată, şi marea chiar a r d à p e n ste  el, fără să’î spele 
’ngălarea; căci abisul este [immens şi tot nestersă ma- 
cul’a (pata) în'fundul lu i rëmâne.

Se gîndesce cine-va, (într’un alt ordin 
de idei) la Lady Macbeth care voesce şi ea 
sa spelle pata de sînge ce o vede neînce
ta t pë maínele’í criminale ce- aü săvârşit un 
omor şi care strigă rësbunare şi frământă 
crud, ea să lé pedepsescă, spiritul care a 
conceput crima şi braçiul care a săvârşit’o 
Pata de sînge nu se şterge şi remăne acu- 
satrice şi sfangatóre. ;

Ce a lipsit luï Alfred de Musset în ur
ma decepţiilor şi întristărilor unui prim  a- 
m o r .. . . .  trista causă a tristei salle vieţe ? I a 
lipsit o idee seriósa şi înnaltă în care să 
’şl găsescă un refugiu şi caria să’i 'consa
cre v ia ţa , o idee de care să se agaţe ca 
de o ancoră de scăpare şi care cu timpul 
să fi deşteptat într’insul o nobilă ambiţie 
ce ’I ar fi stimulat activitatea şi i ar fi adus 
consolaţia inimel şi. serenitatea spiritului.

Infidela’tl am antă te-a înşelat şi te-a 
trădat, Alfred de Musset, şi tu al devenit 
sceptic şi na i mal voit să crccţl în amor. 
N ’aï mal voit să erecţi decât în voluptatea 
simţurilor, în sensualismul desfrîjaat al plă
cerilor ce procură acelle femei perdute, „a- 
„celle preoţesc infame ale nopţi ce ’şî.p re- 
„umblă spectrele lor turmentate pe uliţele 
„Parisului-4. 2)

Ne (ţi°î că trebue să ne îndoim de tot 
aci pe pământ afară numai de plăcerea sim
ţurilor. Inima potè fi dusă şi dată orl-cul
') Locul unde se află inima, Iasă desfrânarea să se cobóre în inimă

-) Lettre à Lamartine, P oesies nouveles, Alfred de Musset.

şi ort-unde vom voi, num ai şi numai să 
simţim plăcerea sensuală 1).

Indifîerinţa, scepticismul şi ironia ce a- 
raţi pentru ideile ce ómeni sunt obicinuiţi 
a respecta face rëü :

„Iubesc (ţice el într’una din operile sal
le 2), pe Mahomet ca şi pe Christ, iubesc 
Turchia ca şi Francia ca şi tu tu n u l... .“

In primele salle opere, heroi şi heroi
nele salle nu sunt dominaţi decât de ideea 
de a se abima în voluptatea sensuală, de 
a’şî omorî urîtul petrecând orele înnamtate 
ale nopţi îimaintea meselor încărcate de 
vase şi de cupe în care circula vinul şi 
champania.

Dă însă Alfred de Musset acestor heroi • 
şi acestor heroine un spirit aşa de plăcut, 
o graţie aşa de elegantă încât nu numai 
că ’I ertam de rătăcirile lor dar încă prindem 
sympathie pentru dânşi şi viţiurile lor. ne 
plac şi ni se presintă supt nisce culori aşa 
de atrăgătdre încât ne simţim îndemnaţi 
de a le imita. Iată pericolul primelor opere 
ale luï Alfred de Musset, iată pericolul ta
lentului sëü.!

A! Daca spiritul şi graţiea me el dă 
lieroinelor salle omorîte de destrînare sunt 
destule ca să ne facă să uităm cynismu lor, 
val ţerri nòstre căci una din theoriile celle 
mal funeste unei societăţi este . aceea ' căre 
acordând capriçiuluï, ironiei şi plăceri tòte 
scusele ş tòte immunităţile permite unul 
om de a face tot.

Mal târdiü însă când Alfred de Musset
audi vocea severă care ’1 chema la medi-^>

taţia seriôsâ a com iţiel humane, Musset dete 
secolului sëü spectacolul unul om în acelaşi 
timp sceptic ş i ‘pios, ironic şi emoţionat 
care îşi preumblă privirea de la cer la pă
mânt fără să pótá nici să iubéscâ, nici să

1 • •

1) .L ’am oura) est le grand point, qu’importe la  maitresse 
Qu’importe le  flacon pourvu qu’on ait l ’ivresse. '  ■ 

a) Citesce le plaisir sensuel.

s) La coupe et les lèvres.; .
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paraséscá plăcerea sensuala. Acésta fu una 
din pedepsele salle. în  braçele acestui stra
niu turment, el' puse şi amestecă în tòte 
versurile salle aceste duoe sentimente oppuse 
şi întreprinse să descrie contradicţia mise- 
rabilă care agita spiritul sêû. în  Rolla a- 
céstá opositie este descrisă într’un mod pal
pitant. Cu tòte astea în calleaîn care îl chema 
vocea mysteriosă el face fie care c}i un pas 
şi când citesce cine-va admirabila sa poesie 
întitulată l’Espoir en Dieu, Speranţa în D-çleâ 
simte că în celle din urmă victoria nu a

rămas simţurilor şi că spirtualismu a învins. 
Poet al plăceri la început, poet apoi al în
doi ntei şi al descurageri, el devine in celle 
din urmă poet al speranţei, şi al credinţei 
in D~4eu, adico in virtute, in datoria, in 
demnitatea vietei, in ' adevărata fericire cu 
un cuvent!

în  numărul viitor vom vorbi despre lec
tura D-luî Raco viţă asupra musiceî şi vom 
căta a stabili influenta musiceî şi a  artei in 
general asupra Amelioraţieî Sociale. " •

E.

CULTURA CEREALELOR.
ART, III

' Să vorbim despre schimbarea grâului 
iq pâine prin măcinare, frământare şi cò- 
eere.

Pentru popoli moderni grâul este pâi
nea şi pâinea : este singurul şi primul ali
ment al populaţiunilor, nutrimentul săracu
lui şi al bogatului.

Obiceiul pâineï nu este invenţie mo
dernă, ci ui s’a transmis de la cei vechi 
şi arta pâinăriei a mers perfecţionându- 
se până in (Jillele nòstre . Grâul mai 
înainte : d’a fi măcinat ave trebuinţă de 
mal. multe p rep a ra rm i de spălare, vînr- 
turare etc; măcinatul a  mers iarăşi perfec- 
ţionându-se gradat şi astăcji se scie câtă 
făină ese din atâtea oca de grâu, şi câte 
pâini din atâtea oca de făină. Obiceiul 
aluatului era general la romani, câte odată 
făcut cu meiü, cu must de struguri cu pa
stă păstrată d ’a duoa cji> ŞÎ se scie că cel 
mai bun aluat care făcea pâinea cea mai 
uşure era drojdia de bere.

Cualitatea pâine! depinde de modul 
frământări şi al cóceri, s’a observat că, cu 
căP pasta e mai bine frăm ântată şi mai bine 
còpta, cu atât pâinea are un gust mâi bun.

Toţi sciü că pâinea còptà bine şi mes-

tcată bine în gură are un gust dulce, ca 
zaharu.

Să dăm, aci câte-va noţiuni generale 
despre acţiunea chimică a salivului (spuma 
din gură) asupra alimentelor amylacióse 
(ce copiind scrobéla) d’a le transforma în 
zahar.

Toţi sciü că aluatul de pâine se acre
sce, că o picătură de zémâ de lămîe că- 
dută în lapte Ì  descompune, că mustul 
ferbe etc, astea se numesc lucrări chimice, 
Chimia fiind sciinta cari se ocupe eu schim
barea şi transformarea corpurilor şi cu lu 
crarea lor unele asupra altora.

Pâinea dar mestecată bine şi nruiată 
de saliv se preface în zahar d’aceea este 
dulce şi cu cât va fi mai bine mestecată 
şi mai mult tinută în gură, cu atât simţim 
mai bine gustul el dulce.

Zaharul şi scrobială aii aceiaşi com - 
positia chimică, dar părticelele din care se 
compun, adico' dupô cum se (Jice molecu
lele lor sunt arangiate difíerit—assemenea 
corpuri se numesc in limba sciintifică iso
mere. Scrobéla şi zaharul sunt dar duoë cor
puri isomere, fiind că au aceiaşi composi-
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tie chimică dar se deosebesc pria arran
g im i atu] moleculelor lor.

Deosebit de materie amylociósa, făina 
de grâu mal coprinde şi o altă materie azo- 
t<5să (care contine azot, un element nutri
tivă) numită gluten *) cu cât făina va avea 
maî mult gluten cu atât este maî nutris- 
tivă; orezul şi meiul coprind prea puçin 
gluten saă mat mici de cum de aceea 
sunt mai pucin nutritive.

Acella care studie treptata desvol tarea 
consciinţelor um ane, al căror scop este 
d’a apropia pe ómeni uni d’alţt, vede cum 
prin progresul luminilor a ajjuns omul a 
trage din productele naturale resultate ne
cunoscute cellor vechi. Aşa spre es. ei 
nu sciaă câtă făină trebuie pentru runti- 
mentul unui om pe an, ceea ce .astăcji se 
calculă cu cea mai mare înlesnire.

Astă questie este cea mai importantă 
in economia socială pentru nutrimentul u- 
nui popol şi merită cea mai mare atten- 
ţie, căci este o questie d’un interes na
tional, pe cace economiştii nu trebuië să 
piarcjă din vedere. Totl seim cum se scum- 
pesce pâinea când recoltele sunt urâte.

Experienţa demonstra că există o soli
daritate între mişcarea populatiuuilor şi a- 
bundanţa saă lipsa recoltelor. Statistica ne 
arată că numărul soldaţilor recrutat!, va- 
riacjâ dupo fertilitatea anului. Aşa spre es. 
în anii de secetă, nasc mai puçinï copii de
cât în anii de abundantă. Există dar un>

rapport constant între numărul locuitorilor, 
frumuseţea, forţa lor şi gradul de fertilitate al 
pământului. Calculile statisticei ne arată 
că în anii de abundanţă, daü dela 3 — 6 
mai mult la sută, iar anii dă lipsă 17 la 
sută mal puçin. Căsătoriile şi crescerea po- 
pulatiunilor urmăcţă aceiaşi lege.

Doctorul Milier care s’a ocupat că ques-

i )  Glutenui este o m ateriee lastică, ce seam ëiià cu te* 
teii sau cu fide'aoa, şi se piite scòte din făină 
prin spălare.

:k; - .....

fia acésta, a constatat dúpó. nisce calcule 
făcute în timp de 160 ani că numărul ma
lacilor şi al morţilor se măresce saă des- 
cresce cu abundanţa sau cu lipsa. Aste 
fapte au un interes însemnător în econo
mia socială. Şi probă cât de mult să nu 
ne încredem în economişti din şcdla lui 
Malthus care cred în [crescerea nemărgini
tă a populatiunilor şi cţic va veni o cji 
când globul va fi acoperit de locuitori şi 
numărul lor va fi peste to taşa de mare în cât 
vor muri de fóme : d’acolo aă eşit ideea d’a 
împedeca căsătoriile în classele de jos şi 
alte doctrine barbare şi immorale.

Nu trebue să perdem din vedere că 
natura organică formăcjă un lanţtt continuă 
presentâud în tòte părţile un equilibru per
fect : Intelligenţa umană nu póte să se tra
gă de subt astă lege generală şi viata sa 
este strâns legată cu a altor organisme 
care nasc şi mor împrejurul lui. ,

D. Din celle ce preced resultă că progresul 
se face încet chiar între_ populatiunile celle 
mai civilisate ; căci vedem procedările de 
semnături cu care se servă în Italia şi ’n Spa
nia, existaă în China de 18 secoli.

Ignoranta a fost causa relelor de care 
a .sufferit agricultura : a trebuit şi trebue 
âncă a respândi în classa agricolă lumini 
sănăt0se şi salutarii care să stingă puçin 
câte puçin prejudiciile, şi ca a s te ; cunos- 
cinte fondate pe progresul sciintei să fie în
ainte de tòte practice şi experimentale; a 
stabili în mijlocul populatiunilor remase în 
dărăt, modele serióse de ferme, nu d’acel- 
lea ce costă mai mult de cât nu produc, 
ci stabilimente de practică iar nu de theo- 
ril şi de vorbe; a încuragia bunele métho
de prin recompense; a onora agricultura 
sorginte (isvor) de prosperitate şi de in- 
dependinţă. Dar mai înainte de tòte tre 
bue să ne ţinem de ceea ce ne arată 
experienţa practică, lăssând la o parte theo- 
riiie mai mult saă maî puçin greşite alle



economiştilor, si la noi mai cu seină este
, ,  i  î * V -  ;  • ; i i : ; ; :  ' _

de o importantă necessitate, ca, guvernul, 
luând în mână causa agriculture! s’o pri- 
vescă ca basa prosperitàtei nationale. Şi 
toţi trebue să ne pătrundem de acestă

veritate că: puterea unei naţie şi ,secu
ritatea guvernelor, consistă a face să mér- 
gă în parallel fericirea materială a pop'u- 
lului cu desvoltarea luminilor.

. a  :

' • 1 ■ OTRĂVIREA •

de Doctorul I. Felix Professor la Scóla de Medicină.

■ „ O tră v ire a  e s te  om o ru l im é ï p e rs ó n e  
„ p rin  în tr e b u in ţa r e  d e  su b s ta n ţe  c a re  p o t 
„ c au sa  m ò rte ,  m a i cu râ n d  sa ü  m a ï t â r -  
„ j iü ,  o r i  ş i  î n  ce  m o d  a r  fi fo s t  în tre*  
„ b u in ţa te  s a ü  d a te  a c e lle  su b s ta n ţe .“ , 

C o d ice  p e n a le  A rt. 231. ' ■ ; ; • •

Statistica voieşce a constata că caşu
rile de omor prin intoxicaţie (otrăvire) 
se îmmulţescă din an în: a if în totă lumea 
civifisată, mai ales în Francia differite scrieri 
au. speriat societatea' şi ’i au insuflat o 
frică nespusă de assasihu ii! prin otravă. Şi 
celle din urmă lucrări statistice ale Direcţii 
generale a serviciului sanitar din România, 
arată şi pentru ţerra nóstrá un numër con
siderabil de caşuri de morte' violentă prin 
substanţe toxice. 1 : ‘

Să ne fie permis a finisci spiritele irri
tate prin ţifrele enorme ale statisticelor şi 
a emitté părerea, că crimele esecufate prin 
otravă nu s’au 'îm m ulţit, ci că modul con
statării lor a ! dobîndit o siguranţă mai maré, 
şi că publicul a dëvènit maï atentiv- in  
cât a s tă jb  numai o mică parte : a intoxica- 
ţiunelor fcmâne ascunsă. ‘

; Uncie guverne aii şi luat dispoziţii, că 
cunosciutele elementare asupra otrăvilorsă 
se împreştie între massele popuîaţiunei prin 
învăţămentul primar, vedem însă şi ten
dinţe oppuse, şi chiar unul dintre repre- 
sentanţii de căpetenie ai Medicine! legale 
şi ai Poliţii sanitare din Germania (L. Pap- 
penbeim) a avut curagiul să declare, că 
respândirea cunoscinţei otrăvilor prin clas- 
selé inferióre ale societăţii este pèriculósà, 
din causă că ea va arăta crimelor „o pór- 
lă nouă necunoscută;“ Respingem acelle

temeri, care nu sunt basate nici pe espe
rienza, nici pe iogica faptelor analoge, şi 
credem ca influenţa salutane produsă prin 
respândirea sciinţelor naturale privesce tòte 
ramurile lor, şi că Toxicologia merită mai 
mult de cât ori ce altă materie, o espu- 
nere inţeligibile pentru un public mai mare.

Interesele de Justiţie nu se pot sepa
ra de acòlle alle sciinţei. Justiţia  va cere 
to t-de-ună ajutorul esperţilor pentru con
statarea de otrăviri şi nu Se va putea scu
ti ilici o d a tă  de concursul lor; eu tò te a- 
cestea insă dorini că Procurorii şi Ju d e 
cătorii să aibă idei mai lămurite asupra o- 
trăvirilor de cât majoritatea publicului, şi 
să scie ce pot ascepta de la sciinţă esactă 
şi ce pot cere ei de la expert.

O definiţiă esactă a otrăvirilor i n t e 
sista. Şi definiţia D-lui Orfila: „O trava 
„se numesce ori ce substanţă, care luată 
„pe din năuntru ori aplicată pe din afa- 
„ră pe corpul ómenilor şi animalelor stri- 
„că sănetafea şi amerinţa viaţa prin im
atura ei propria“ ’ (L. Orfila Laçons de T o
xicologie Paris 1858) care • până alaltăeri 
era considerată ca cea mai classica, s’a do
vedit ca insufficiente, (ne’ndestulátófe) -

Proprietăţile vátemátóre ale substanţelor 
otrávitóre nu sunt absolute, effectul nu de 
pinde numai delà natura acellor substan- i 
ţe, òi de mai multe condiţii secundare, pre
cum de la dosa, de la modol întrebuinţării, 
de la receptibilitatea individului etc. Sunt 
ómen! (mai ales în Styria) care- s’au obi-
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cinuit a mânca cătăţimi mici de Arsenic 
(şoricibică); şi care prin mărirea graduată 
a doseî au ajuns la o virtuositate osebită, 

- încât eî înghite cantităţi mari de acid arse- 
nicos fără nici o vătemare, de vreme ce 
alţii nedeprinşi cu acea substanţă mor din 
oătăiiml cu mult mai mici. Cloroformul 
este uu anestetic puternic de care ne ser
vim la operaţiuni mari, spre a provoca o  
nesimţire momentană,- majoritatea bolna
vilor suppórle bine întrebuinţarea lui, sunt 

. însă individe care mòre din respirarea u- 
neî cătăţime mice de Cloroform din causa 
necunoscută pâuă acuma. Admiţând o re- 

1 ceptibilitate osebită acellor individe pentru 
Cloroform confirmăm că el are o pute
re toxică numai relativă, ori că Clorofor
mul într’o dosă óve-care adórme pe unii 
şi omórá pe alţii.

A ssem enea'uu există o definiţiă mul- 
fimitóre a otrăvirii. Definiţia cea mai nouă 
aceea a D-luï Tardieu. „Otrăvirea este o bólá 
„accidentale, care resulta diti acţiunea specia
l e  ce unele substanţe deletere de origine m i- 
„nerale ori organică esersedă asupra orga
n ism u lu i.“ (Etude médico-légale sur l’em
poisonnement par A. Tardieu Paris 1864) 
nu este lămurită din punctul de vedere al 
Medicinei legale. Şi contagiul este o sub
stanţă deleteră de origină organică, care 
exercitecjă asupra organismului o acţiune spe
cială şi provócà o bólá specială. Dela un 
individ bolnav de vărsat (vareóla) emană 
ni see substanţe organice ori organisate, 
care transportându-sc la un alt individ să
nătos, comunică şi cellui din urmă bòia 
vărsatului. Din punctul de vedere clinic 
cată dar să considerăm şi contagiul văr
satului ca otravă, ca o substanţă streină, 
care în contact cu corpul strică sănătatea 
şi amerinţă viaţa. Din punctul de vedere 
însă al Medicinei legale vom esclude din 
categoria substanţelor, toxice tòte contagióse, 
ori ce este identic, tòte materii care se

înmulţesc prin acţiunea lor, căci contagiul 
vărsatului producînd iar vărsat se înmul- 
ţesce,' şi individul lovit de bòia contagió- 
să devine un isvor noű al contagiune!'. Din 
punctul de vedere al Medicinei clinice vor
bim de intoxicaţia alcolica cronică, şi pri
vim ca otrăvit pe acella care prin abusul 
îndelungat al băuturilor spirtóse a dobân
dit o patim ă specială. Medicina leg dă nu 
trage studiul Alcoolismului în domennl ei, 
şi nu privesce Aleoobul ca otravă, din can- 
să că el vatămă sănătatea numai prin a- 
bus, iar nu prin întrebuinţare în dosa mo
derată. ' '

Din punctul de vedere al Medicinei le
gale otrăvirea este o causă a morţii vio
lente, care numai prin instrumentul se deo- 
sibesce de celle-l-alte atentate în contra 
vieţii. Medicina legală dar nu póte să stu 
diere otrava alt*fel de cât dupö acţia ce 
ea a produs, întocmai precum ea studiaejă 
relaţia între rană şi între arma care a pro- 
dus’o. Punctul de căpetenie este faptul al 
otrăvirei, şi nu calităţile otrăvi care nu 
sunt absolute.

Deosebim acţiunea locală a otrăvilor 
de cea generală. Cea locală cată să se 
caute în organele care aü fost atinse di
rect de substanţele toxice, mai ales în ca
nalul degestiv. Acţia generală ori consti
tuţionale cată să o căutăm în tòte o rga
nele, unde otrava absorbită a fost trans
portată prin circulaţia sângelui.

Mai multe otrăvi nu alterédá canalul 
prin care ele intră în organism şi nu 
provócá nici o aeţie locală."Gacjul hydro- 
sulfuric, Oxydul de Carbon, Vapori de A- 
cid cyanhydric-şi'alte  gaze deletere pro
ducând intoxicaţii constituţionale, nu lasă 
nici o urmă la locul unde ele aü intrat în 
corp, de vreme ce Nitrátul de Argint 
(piatra iadului), Acidul sulfuric şi alte a- 
cide concentrate, produc alteraţii însemnate 
chiar la locul unde aii. fost aplicate, .
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Acţia locală a otrăvilor depinde tot- 
de-una delà calităţile lor chemice, precum, 
spre esemplu la Acidul sulfuric, care ab
sorbind eu marc violenţă apa ţesăturilor 
corpului, le usucă şi le oinoră ; la Nitrátul 
de Argint, oare în contact cu substanţa 
organică se descompune pe sine însuşi şi 
acea substanţă, formând Chlorit de Ar
gint şi Albuminat de Argint; la Alcali con
centrat, care descompune Albumii iul din 
ţesăturile organice prin legarea atomelor 
de puciósá coprinse într’însul; la Bichlorat 
de Mercuriu (sublimat corrosiv) care unin- 
du-se cu Albuminul formécja un corp noü- 
Albuminat de Mercuriu. — Acţia C an- 
taridelor, a Oleului de m uştar şi de Cro
ton asnpra pielei nu o privim ca acţia lo
cală, ci ca o consequenţă a pătrunderi a - 
cellor substanţe până la nervi ai vaselor 
capillare ale pielei, care dupë contactul cu 
acelle materii provócá în pielea inflama- 
ţiunii de differite grade. •

Acţia generală ori constituţionale a o- 
trăvilor este o consequenţă a intrărilor în 
sănge, care prin circulaţia sa le transporté 
la organe depărtate de la locul întrări. Ac
ţia constituţionale nu se pòte manifesta i- 
mediat dupô aplicaţia otrăvi, ci trebue un 
timp óre-care, pînâ când substanţele ab
sorbite prin vine ori prin plămâni pot 
ajunge la inimă de unde apoi ele se im- 
prăştiă în to t corpul. v

Differite otrăvi exercită o acţiă speci
fică asupra difîeritelor organe, fără ca să 
attingă celle-l’alte organe. Timpul de la 
momentul aplicări a substanţei toxice pînă 
la prima manifestare a syntomelor speci
fice varie'cjă dupé nenumërate împrejurări, 
care potu întîrcjia contactul acellor sub

stanţe cu organul respectiv. Aşa spre e- 
semplu Morphina provócá nesimţire nu
mai dupe contactul cu fibrele sensitive ale 
nervelor, şi nu alterécjá celle-l’alte ţesături

Acţia generale trebue să o căutâmu mai 
ales in sînge, apoi în tòte organele unde 
săngele zăbăvesce mai mult timp, ori în- 
tr’o cătăţime mal mare (in ficat) şi în r i
nichii care sunt mal cu osebire însărci
naţi cu eliminarea (depărtarea) otrăvi din 
organism.

Acţia generale nu se mărgineace nici 
îu simpla depunere a otrăvi la differite lo
curi, nici în producerea de composiţil şi 
deseomposiţii chimice, ci ea se manifestă 
şi prin prefaceri anatomice (prin schim bă- 
rea formelor normale). Cercetările micro
scopice scrupulóse în urma intoxicaţiilor 
au dovedit alteraţia anatomică a globule
lor sângelui,'a canaliculelor nervóso, a fibre
lor musculare, a cellulelor din differite ţe
sături ale corpului. Chiar în caşuri când 
reagenţil chimici n’au arătat în organele 
respective presenţa substanţelor toxice, 
DD. A. Olivier şi G. Bergeron au con
statat cu microscopul lesiunl anatomice 
produse prin otrăvire.

Acţia otrăvilor se modifică prin mal 
multe împrejurări.

Effectul depinde ’nainte de tòte de că- 
tăţim ea otrăvi introduse îu organism. Es- 
perimentele făcute cu epuri albi (C.Ph. 
Falck în Marburg) au arătat că câte un 
gram  de Arsenic omóre în 1 !/a până la 
5 ore, că V2 gram produce mórtea dupö 
7 până la 14 ore, şi că ‘/ I0 gram u de 
arsenic dat unul epure alb nu produce de
cât o bôlâ trecàtóre.

(va urma).
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